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BOLETÍN Nº 3968-12
CON NUEVAS INDICACIONES
11.09.07

INDICACIONES FORMULADAS DURANTE LA DISCUSIÓN GENERAL DEL PROYECTO DE LEY QUE CREA EL ESPACIO COSTERO MARÍTIMO DE LOS PUEBLOS ORIGINARIOS.
ARTÍCULO 2º
letra a)

1.-
De los Honorables Senadores señor Horvath, y 2.- señor Novoa, para intercalar, entre las palabras “constituidas” y “de conformidad”, la frase “antes del 31 de diciembre de 2006”.
letra e)
3.-
De los Honorables Senadores señor Horvath, y 4.- señor Novoa, para reemplazarla por la siguiente:

“e) Espacio costero marino de pueblos originarios: espacio marino delimitado, cuyo uso es concedido a asociaciones de comunidades indígenas y cuyos integrantes han hecho uso consuetudinario de dicho espacio.”.

4ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para reemplazar la frase “asociaciones de comunidades indígenas,” por “comunidades indígenas o asociaciones de ellas,”.

5.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para sustituir la frase “es entregada a asociaciones indígenas, cuyos integrantes han ejercido el uso consuetudinario de dicho espacio” por “es ejercido según lo dispuesto en esta ley”.
6.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para agregarle la siguiente oración: “Dicho espacio podrá abarcar una franja de mar territorial de hasta cinco millas marinas medidas desde las líneas de base normales, y las tierras contiguas a las playas hasta la distancia de ocho metros.”.
6ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para agregarle el siguiente inciso nuevo:


“Serán susceptibles de ser declarados como espacio costero marino de pueblos originarios los bienes comprendidos en el borde costero que se encuentran bajo la supervigilancia y administración del Ministerio de Defensa Nacional, Subsecretaría de Marina, de conformidad con el artículo 1º del D.F.L. Nº 340 de 1960, sobre concesiones marítimas o la normativa que lo reemplace.”.
º º º º

7.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para agregar la siguiente letra g), nueva:


“g) Comisión para la determinación del Uso Consuetudinario de Espacios Marítimos por Pueblos Originarios, o Comisión de Uso Consuetudinario: Comisión de carácter científico - técnico establecida en la presente ley y que tiene por función establecer la existencia y alcance territorial del uso consuetudinario de espacios marítimos realizado por pueblos originarios.”.
º º º º

ARTÍCULO 3º
8.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 3º.- Espacio costero marino de pueblos originarios. Créase el espacio costero marino de pueblos originarios, cuyo objetivo será resguardar el uso consuetudinario de dichos espacios conforme a la ley, a fin de mantener las tradiciones y el uso controlado de acuerdo a la legislación pesquera de los recursos naturales por parte de las comunidades vinculadas al borde costero. El espacio costero marino de pueblos originarios será entregado en destinación por el Ministerio de Defensa Nacional, Subsecretaría de Marina, a la Subsecretaría de Pesca la cual suscribirá el respectivo convenio de uso con la asociación de comunidades asignataria.”.
9.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para intercalar, en su segunda oración, a continuación de “dichos espacios” y antes de la coma (,) que le sigue, la frase “conforme a la ley”, y, entre “el uso” y “de los”, la frase “controlado de acuerdo a la legislación pesquera”.
9ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para intercalar, en su frase final, a continuación de la expresión “asociación de comunidades”, los términos “o comunidad”.

ARTÍCULO 4º

9quáter.- De S.E. el Vicepresidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 4º.- Delimitación del espacio costero marino de pueblos originarios. La delimitación del espacio costero marino de pueblos originarios estará determinada por la superficie necesaria para asegurar el ejercicio del uso consuetudinario realizado en él, de conformidad con el artículo 6º.”.

10.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para suprimir las frases “, así como los usos que el solicitante pretenda incluir en el plan de administración, los que deberán ser indicados en la solicitud, conforme lo señalado en el artículo 7º”.
11.-
De S.E. la señora Presidenta de la República, para agregarle la siguiente oración final: “El espacio costero marino de los pueblos originarios podrá comprender playas de mar, terrenos fiscales, porciones de agua y fondo, y rocas dentro y fuera de las bahías.”.

(La indicación Nº 11.- fue retirada por S.E. el Vicepresidente de la República).
12.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para agregarle la siguiente oración final: “Este espacio costero marino de los pueblos originarios sólo podrá ubicarse en el territorio marítimo de las regiones Octava, Novena, Décima, Undécima y Decimocuarta.”.

ARTÍCULO 5º

13.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar su inciso primero por el siguiente:

“Artículo 5º.- Administración del espacio costero marino de pueblos originarios. La administración del espacio costero marino de pueblos originarios deberá someterse a la legislación pesquera, conforme a un plan de administración aprobado por la comisión intersectorial a que se refiere el artículo 11.”.
14.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para intercalar, en su inciso primero, entre las palabras “originarios” y “deberá”, la frase “sólo podrá ser ejercida por asociaciones de comunidades indígenas o comunidades organizadas como personas jurídicas, y”.
15.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para reemplazar, en su inciso primero, la frase “asegurar la conservación de los recursos naturales comprendidos en él y propender al bienestar de las comunidades,” por “someterse a la legislación pesquera”.

15ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para intercalar, en su inciso primero, a continuación de la expresión “plan de administración”, la frase “elaborado de acuerdo a la normativa vigente aplicable a los diversos usos y”.

16.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para agregar, en su inciso primero, la siguiente frase final: “respetando también las vedas y demás limitaciones que la autoridad establezca en virtud del artículo 48 de la ley de pesca”.

ARTÍCULO 6º

17.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar, en su inciso primero, la frase “deberá fundarse siempre en el” por “se concederá siempre limitado al”.
18.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para intercalar, en su inciso primero, entre las palabras “consuetudinario” y “del mismo”, la expresión “debidamente acreditado”.
19.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para intercalar, en su inciso primero, entre las palabras “consuetudinario” y “del mismo”, el término “acreditado”.

20.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para intercalar, en su inciso segundo, a continuación de la palabra “realizadas”, el adverbio “actualmente”.
21.-
De los Honorables Senadores señor Horvath, y 22.- señor Novoa, para intercalar, en su inciso segundo, a continuación de la palabra “realizadas”, la expresión “conforme a derecho”.

23.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar la frase final del inciso segundo “colectivamente como manifestaciones de su cultura” por “históricamente como manifestaciones propias de la cultura indígena”.

24.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para intercalar, en su inciso segundo, a continuación de la palabra “manifestaciones”, los términos “ancestrales y legítimas”.
25.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para intercalar, en su inciso segundo, a continuación de la palabra “manifestaciones”, el término “legítimas”.

26.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para agregar, en su inciso segundo, la siguiente frase final: “, y el cual se haya extendido de manera ininterrumpida por a lo menos cinco generaciones consecutivas”.

27.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para intercalar, a continuación del inciso segundo, el siguiente:


“Los testimonios no bastarán para dar por probada la existencia, el modo de ejercicio y locación de un uso consuetudinario del espacio costero, siendo necesario que el solicitante aporte también documentos históricos o informes universitarios.”.

27ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para intercalar, a continuación de su inciso segundo, el siguiente, nuevo:


“El reglamento establecerá, respecto de cada tipo de uso, la periodicidad de las prácticas o conductas. No se afectará la habitualidad y las interrupciones del uso.”.

28.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar su inciso final por el siguiente:

“El uso consuetudinario comprenderá usos pesqueros, religiosos, recreativos y medicinales.”.

29.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir su inciso final por el siguiente:


“Para efectos de la presente ley, el uso consuetudinario además de incluir el uso pesquero, deberá comprender además usos religiosos o medicinales.”.

30.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para reemplazar, en su inciso final, la frase “podrá comprender, entre otros,” por “comprenderá”.

31.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para suprimir, en su inciso final, los términos “, entre otros,”, y para intercalar, a continuación de “usos pesqueros,” la palabra “extractivos,”.

ARTÍCULO 7º

32.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para intercalar, en su inciso primero, entre las palabras “comunidad” y “en el caso”, la frase “organizada como persona jurídica”.
33.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para intercalar, en su primer inciso, entre las palabras “los usos” y “que pretendan”, el término “tradicionales”.

34.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar la segunda oración de su inciso primero por la siguiente: “La referida solicitud deberá acompañar todos los antecedentes que den cuenta del uso consuetudinario del espacio marítimo de que se trate, y los demás que establezca el reglamento.”.

35.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para sustituir su inciso segundo por el siguiente:


“Recibida la solicitud, la Subsecretaría verificará, en el plazo de un mes, si compromete o se sobrepone a concesiones de acuicultura o áreas de manejo otorgadas a titulares distintos del solicitante. En caso de constatarse un compromiso o una sobreposición con concesiones de acuicultura o áreas de manejo otorgadas que impidan el otorgamiento del espacio costero marino de pueblos originarios, se comunicará esta circunstancia al solicitante, mediante una resolución denegatoria.”.
35bis.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar su inciso segundo por el siguiente:


“Recibida la solicitud, la Subsecretaría verificará en el plazo de un mes, y en coordinación con la Subsecretaría de Pesca, si se sobrepone a áreas de manejo, o a las concesiones a que se refiere el artículo 3º del D.F.L. 340 de 1960 sobre Concesiones Marítimas, que hayan sido otorgadas a titulares distintos del solicitante. En caso de constatarse una superposición que impida absolutamente el otorgamiento del espacio costero marino de pueblos originarios, se comunicará esta circunstancia al solicitante mediante una resolución denegatoria. En caso de que la superposición sea parcial, la Subsecretaría propondrá al solicitante una modificación del espacio costero marino de pueblos originarios.”.

36.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar sus incisos segundo y tercero por los siguientes:

“Recibida la solicitud, la Subsecretaría verificará, en el plazo de un mes, si compromete o se sobrepone a concesiones de acuicultura o áreas de manejo otorgadas a titulares distintos del solicitante. En caso de constatarse un compromiso de, o sobreposición con concesiones de acuicultura o áreas de manejo otorgadas que impidan el otorgamiento del espacio costero marino de pueblos originarios, se comunicará esta circunstancia al solicitante, mediante una resolución denegatoria.


No impedirá el inicio del procedimiento la sobreposición con una concesión de acuicultura o área de manejo otorgada a la comunidad solicitante, en el caso del artículo 5° inciso tercero.”.
37.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir, en su inciso segundo, la expresión “un mes” por “60 días”.
37bis.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para suprimir, en su inciso tercero, las palabras “de acuicultura”.

38.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para suprimir la segunda oración de su inciso tercero.

ARTÍCULO 8º

39.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar sus tres primeros incisos por los siguientes:

“Artículo 8º.- Informe sobre uso consuetudinario, comisión para la determinación del uso consuetudinario de espacios marítimos por pueblos originarios, y consultas. En caso de que no exista sobreposición con concesiones de acuicultura o áreas de manejo otorgadas a titulares distintos del solicitante o cuando se encuentre en la situación del inciso final del articulo anterior, la Subsecretaria remitirá la solicitud junto con sus antecedentes a la Comisión para la Determinación del Uso Consuetudinario de Espacios Marítimos por Pueblos Originarios, o Comisión de Uso Consuetudinario, a fin de que emita un informe dentro del término de 120 días en el que pronuncie sobre si el referido uso cumple en los hechos con los requisitos establecidos por la presente ley.


La Comisión de Uso Consuetudinario indicada en el inciso anterior estará integrada por las siguientes personas:

a) Dos licenciados en Historia que cuenten con estudios de especialización en pueblos indígenas chilenos, cada uno de ellos designado por los decanos de dos distintas facultades de Historia correspondientes a aquellas Universidades reconocidas por el Estado que defina el Reglamento; 

b) Un licenciado en Geografía, designado por el decano de aquella facultad de Geografía de una Universidad reconocida por el Estado que defina el Reglamento;
c) Un representante designado por la autoridad con competencia en materia ambiental;

d) Un representante designado por la autoridad con competencia en materia pesquera;

e) Un representante designado por la autoridad con competencia en materia indígena;

f) Un representante de la autoridad regional correspondiente al lugar donde se encuentre ubicado el espacio marítimo objeto de la respectiva solicitud.

El informe de la Comisión de Uso Consuetudinario deberá ser aprobado por la mayoría absoluta de sus integrantes, y deberá indicar de manera razonada los antecedentes que den cuenta de manera concreta del uso consuetudinario que establece la presente ley, con definición del área en que aquél se extienda, además de aquellas otras menciones que establezca el reglamento.


Este informe será remitido por la Comisión de Uso Consuetudinario a la Subsecretaria, la que en el caso de que no dé cuenta del uso consuetudinario referido, lo comunicará por medio de carta certificada al solicitante, quien dispondrá de un término de 60 días para interponer un recurso de reposición fundado en nuevos antecedentes ante la misma Subsecretaria, la cual lo enviará a la Comisión de Uso Consuetudinario a fin de que se pronuncie en un plazo máximo de 30 días. En caso de que la reposición sea rechazada, la Subsecretaría denegará la solicitud mediante resolución fundada.


En caso que la Comisión de Uso Consuetudinario en definitiva establezca la efectividad del uso consuetudinario invocado por el solicitante, la Subsecretaría remitirá los antecedentes a la Conadi a fin de que someta inmediatamente a consulta de las comunidades indígenas próximas al espacio marítimo de pueblos originarios el establecimiento del mismo. El resultado de esta consulta deberá ser remitido a la Subsecretaria en el plazo de noventa días contados desde la fecha de la resolución mediante la cual se acoge el informe de la Comisión de Uso Consuetudinario o la reposición interpuesta, según sea el caso.  En el caso que una o más de las comunidades consultadas no emitan pronunciamiento en el plazo de 30 días contados desde el requerimiento efectuado para tal efecto por Conadi, se entenderá que no existen observaciones al establecimiento del espacio costero.

En el evento que el informe de la Conadi dé cuenta de la existencia de otra u otras comunidades indígenas que también hubieren ejercido el uso consuetudinario del espacio costero marítimo de pueblos originarios solicitado, la Subsecretaria remitirá los antecedentes a la Comisión de Uso Consuetudinario a fin de que se pronuncie sobre la efectividad del mismo, dentro de un término de 60 días. Este pronunciamiento deberá ser remitido a la Subsecretaria a fin que lo informe a Conadi, la que podrá interponer reposición fundada en nuevos antecedentes en la forma establecida por el inciso anterior. Sólo en caso que en definitiva se establezca la efectividad del uso señalado, las comunidades indígenas distintas a la solicitante que también lo hayan ejercido en el mismo espacio costero marítimo, podrán asociarse con el solicitante a fin de administrarlo conjuntamente o deberán ser comprendidas como usuarias en el plan de administración.

Una vez determinado el uso consuetudinario en la forma indicada en los incisos anteriores, la Subsecretaria deberá someter el establecimiento del espacio costero a la Comisión Regional del Uso de Borde Costero respectiva, la que dentro de un plazo de 30 días deberá emitir su pronunciamiento verificándola con la Zonificación del Borde Costero del área.


El pronunciamiento de la Comisión Regional de Uso del Borde Costero deberá efectuarse mediante resolución fundada, en la que podrá aprobar, rechazar o proponer modificaciones fundadas al espacio costero marítimo, las que deberán ser consideradas por la Subsecretaria para solicitar la destinación del mismo. Dicha resolución deberá ser remitida a la Subsecretaria a fin de que la notifique mediante carta certificada al solicitante dentro del término de 10 días, quien podrá interponer en su contra reclamación fundada en nuevos antecedentes dentro del plazo de 30 días contado desde la  referida notificación.  Presentado este recurso, la Subsecretaria remitirá los antecedentes a la Comisión Regional de Uso del Borde Costero a fin de que se pronuncie dentro del término de 30 días.”.

40.-
De los Honorables Senadores señor Novoa, y 41.- señor Horvath, para sustituir, en su inciso primero, la expresión “a la Conadi” por “al Ministerio de Planificación”.

41ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para intercalar, a continuación de su inciso primero, el siguiente, nuevo:

“Para establecer el uso consuetudinario, la Conadi solicitará informes a organismos públicos, centros universitarios o de investigación.”.

42.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar su inciso segundo por el siguiente:


“En caso de que el informe del Ministerio de Planificación no dé cuenta del uso consuetudinario, deberá comunicarlo al solicitante, el que dispondrá del plazo de un mes, contado desde la notificación, para interponer un recurso de reclamación.”.

43.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para sustituir, en su inciso segundo, los términos “de la Conadi” por “del Ministerio de Planificación”, y suprimir lo siguiente: “ante el Ministerio de Planificación. El Ministerio de Planificación tendrá el plazo de un mes para resolver la reclamación, oyendo a una institución externa.”.
44.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar, en su inciso segundo, la frase “oyendo a una institución externa” por “requiriendo previamente el informe de algún centro universitario de investigación histórica”.

44ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para reemplazar su inciso cuarto por los siguientes:


“En caso de que el informe de la Conadi establezca la efectividad del uso consuetudinario invocado por el solicitante, o si el Ministerio de Planificación hubiere acogido el recurso de reclamación, en su caso, la Conadi deberá someter inmediatamente a consulta de las comunidades indígenas próximas al espacio costero marino de pueblos originarios el establecimiento del mismo. Asimismo,  y dentro del mismo plazo, Conadi deberá informar a la comunidad regional sobre la presentación de la solicitud de espacio costero marino de pueblos originarios mediante mensaje radial y una publicación en un diario de circulación regional. La Subsecretaría mantendrá en su página de dominio electrónico la información actualizada de las solicitudes de espacio costero marino de pueblos originarios respecto de las cuales se haya acreditado el uso consuetudinario.


El resultado de la consulta a las comunidades indígenas deberá ser remitido a la Subsecretaría en el plazo de dos meses, contados desde la emisión del informe respectivo o de la resolución que acogió el recurso de reclamación, según corresponda. Deberá remitirse, asimismo, las observaciones que se hubieren recibido de parte de la comunidad regional.”.

45.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar su inciso cuarto por los siguientes:


“En caso de que el informe de la Conadi establezca la efectividad del uso consuetudinario invocado por el solicitante, o una vez acogido el recurso de reclamación, en su caso, la Subsecretaría deberá notificar inmediatamente este hecho mediante una publicación en el diario oficial y en uno de circulación local o regional.  Todo interesado podrá oponerse a esta declaración de uso consuetudinario, caso en el cual los antecedentes serán enviados al Juzgado de Policía Local competente, quien resolverá sobre la controversia.


Los interesados indígenas que hubieren ejercido un uso sobre el mismo territorio, podrán reclamar su derecho a que se les entregue también la administración del eventual espacio costero marino, caso en el cual se suspenderá el trámite de declaración de uso consuetudinario mientras no sea resuelto en conformidad con las reglas anteriores, exceptuadas las publicaciones, si ha o no lugar a tal reclamación.”.
45bis.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar su inciso cuarto por los siguientes:


“En caso de que el informe de la Conadi establezca la efectividad del uso consuetudinario invocado por el solicitante, o una vez acogido el recurso de reclamación, en su caso, la Subsecretaría deberá notificar inmediatamente este hecho mediante dos mensajes radiales y una publicación en un diario de circulación local o regional. La Subsecretaría mantendrá, en su página de dominio electrónico, la información actualizada de las solicitudes de espacio costero marino de pueblos originarios respecto de las cuales se haya acreditado el uso consuetudinario.

Todo interesado podrá oponerse a esta declaración de uso consuetudinario, caso en el cual los antecedentes serán enviados al Juzgado de Letras competente, quien resolverá la controversia.

Los interesados indígenas que hubieren ejercido un uso sobre el mismo espacio costero, podrán reclamar su derecho a que se les entregue también la administración de la eventual destinación, caso en el cual se suspenderá el procedimiento de declaración del espacio costero marino de los pueblos originarios, mientras no sea resuelto en conformidad con las reglas anteriores, exceptuados los avisos y notificaciones, si tales interesados han hecho o no un uso consuetudinario de dicho espacio.”.

46.-
De los Honorables Senadores señor Novoa, y 47.- señor Horvath, para sustituir, al comienzo de su inciso cuarto, los términos “de la Conadi” por “del Ministerio de Planificación”, y para sustituir “o si el Ministerio de Planificación hubiere” por “o si se hubiere”.

48.-
De los Honorables Senadores señor Novoa, y 49.- señor Horvath, para reemplazar, en su inciso quinto, los términos “administrado conjuntamente” por la frase “usarlo conjuntamente conforme a la legislación pesquera”.
50.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para sustituir, en su inciso décimo, los términos “ante la Comisión” por la frase “ante el juzgado de policía local competente”.

51.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar la última oración de su inciso décimo por la siguiente: “El recurso será resuelto de acuerdo a lo dispuesto en la ley Nº 18.287.”.

51ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para agregar el siguiente inciso final, nuevo:


“Lo anterior se entenderá sin perjuicio de las acciones jurisdiccionales que procedan.”.

ARTÍCULO 9º

52.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir, en su inciso primero, los términos “la Comisión” por “la Comisión Regional de Uso del Borde Costero”.
ARTÍCULO 10

53.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 10.- Criterios de decisión entre solicitudes incompatibles. En caso de que la misma área solicitada como espacio costero marino de pueblos originarios hubiere sido objeto de una solicitud de afectación para otros fines, se preferirá aquélla que haya sido presentada primero., calificado por la Comisión del Borde Costero.


En caso de que el informe del Ministerio de Planificación no dé cuenta del uso consuetudinario y se hubiere rechazado el recurso de reclamación respectivo, se dará curso a la primera solicitud sin más trámite. En caso de que el informe del Ministerio de Planificación dé cuenta del uso consuetudinario, se deberá compartir el espacio costero marino de pueblos originarios entre los solicitantes, de acuerdo a la zonificación respectiva.”.

53bis.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 10.- Criterios de decisión entre solicitudes incompatibles. En caso de que la misma área solicitada como espacio costero marino de pueblos originarios hubiere sido objeto de una solicitud de afectación para otros fines, la tramitación de esta última deberá suspenderse hasta que se emita el informe del uso consuetudinario elaborado por la Conadi, o hasta que se resuelva el recurso de reclamación que se hubiere interpuesto en su contra.  Para estos efectos, la Subsecretaría deberá enviar un oficio a la Subsecretaría de Marina al momento de iniciarse una solicitud de Espacio Costero Marino de los Pueblos Originarios. En ningún caso la suspensión referida excederá de cinco meses. Vencido dicho plazo, se reactivará la tramitación de la solicitud que se encontrare suspendida y se entenderá rechazada aquella que hubiere originado tal suspensión.

En caso de que el informe de la Conadi no dé cuenta del uso consuetudinario, o que en caso de haberse reclamado dicha resolución, tal reclamo no fuese acogido, se dará inmediatamente curso a la solicitud suspendida, cuya tramitación no podrá ser nuevamente paralizada, y gozará de preferencia frente a toda otra solicitud que se presente en el futuro. En caso de que el informe de la Conadi dé cuenta del uso consuetudinario, se deberá preferir la solicitud de espacio costero marino de pueblos originarios, sin perjuicio de que el titular de la solicitud rechazada pueda ser considerado como usuario en el plan de administración, previo acuerdo con la asociación de comunidades solicitantes o comunidad, según corresponda.”.
54.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir, en su inciso primero, la frase “hubiere sido objeto de una solicitud de afectación para otros fines” por “sea objeto de una solicitud de afectación para otros fines cuya aprobación se encuentre pendiente ante la autoridad”.

55.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para sustituir, en su inciso primero, la frase “se deberá suspender su tramitación hasta que se emita el informe del uso consuetudinario elaborado por la Conadi o hasta que se resuelva el recurso de reclamación que se hubiere interpuesto en su contra.” por “se preferirá aquélla que haya sido presentada primero.”.

56.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar, en su inciso primero, la frase “suspender su tramitación hasta que se emita el informe del uso consuetudinario elaborado por la Conadi o hasta que se resuelva el recurso de reclamación que se hubiere interpuesto en su contra.” por “preferir aquélla que haya sido presentada con anterioridad.”.
57.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir, en su inciso primero, la frase “elaborado por la Conadi” por “elaborado conforme lo dispuesto por el artículo 8º”.
58.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar, en su inciso primero, el término “Conadi” por “Comisión de Uso Consuetudinario”.

59.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para suprimir su inciso segundo.

60.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para sustituir su inciso segundo por el siguiente:


“En caso que el informe del Ministerio de Planificación no dé cuenta del uso consuetudinario y se hubiere rechazado el recurso de reclamación respectivo, se dará curso a la primera solicitud sin más trámite. En caso que el informe del Ministerio de Planificación dé cuenta del uso consuetudinario, se deberá compartir la solicitud de espacio costero marino de pueblos originarios entre los solicitantes.”.

61.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar, en la primera oración de su inciso segundo, la frase “el informe de la Conadi” por “el referido informe”.
62.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para suprimir, en la segunda oración de su inciso segundo, la expresión “de la Conadi”.

ARTÍCULO 11

63.-
De los Honorables Senadores señor Novoa, y 64.- señor Horvath, para sustituir, en la primera oración de su inciso primero, la frase “serán desarrolladas en él” por “serán desarrolladas en él y las concesiones o áreas de manejo”.
65.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para suprimir la oración final de su inciso primero.

65ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para agregar la siguiente oración final: “La falta o extemporaneidad de la presentación del referido plan será una causal de término de la destinación.”.

66.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para agregar, al inciso primero, la siguiente oración final: “La falta o extemporaneidad de la presentación del referido plan será una causal de término del convenio de uso, en los términos del artículo 13.”.
67.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar, en la letra c) de su inciso segundo, la frase “plan de manejo conforme a los requisitos señalados en el reglamento” por ”plan de manejo conforme lo prescrito en el párrafo 2º del Titulo II de la ley Nº 18.892 y demás requisitos establecidos en el reglamento”.

68.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para sustituir, en la letra c) de su inciso segundo, la frase “conforme a los requisitos señalados en el reglamento, y” por “conforme a lo dispuesto en la ley de pesca. Los integrantes de las comunidades administradoras del espacio costero no requerirán estar inscritos en el registro de pescadores artesanales, para ejercer dicha actividad en el área administrada, y”.
69.-
De S.E. la señora Presidenta de la República, y 69ter.- de S.E. el Vicepresidente de la República, para intercalar, a continuación de la letra c) de su inciso segundo, la siguiente letra d) nueva:

“d) Estatutos de la asociación de comunidades o comunidad asignataria.”.

70.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para intercalar, a continuación de su inciso tercero, el siguiente, nuevo:

“La existencia de un plan de administración no impedirá la entrega de permisos y concesiones que, conforme al ordenamiento legal vigente, puedan solicitar otras personas en el mismo espacio costero, siempre y cuando ellos sean compatibles con el uso establecido en conformidad a la presente ley.”.
71.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar la segunda oración de su inciso sexto por la siguiente: “El contenido, periodicidad y requisitos de dichos informes serán establecidos en el Reglamento. Las modificaciones al plan de manejo derivadas de la situación del espacio costero marítimo de pueblos originarios deberán cumplir, además de los requisitos establecidos en el reglamento, aquéllos contemplados en la ley 18.892.”.
ARTÍCULO 12

72.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir su inciso segundo por el siguiente:

“El convenio de uso tendrá una duración de 10 años. Para decidir sobre su renovación, se deberá realizar el mismo procedimiento establecido para su otorgamiento, desde un año antes de su vencimiento. Sin perjuicio de lo anterior, el convenio de uso se extinguirá en caso de que se haya resuelto el término de la destinación del espacio costero de pueblos originarios conforme lo establecido en el artículo 13 de la presente ley.”.
ARTÍCULO 13

73.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para suprimir, en su encabezamiento, la frase “y el convenio de uso,”.

74.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para intercalar, en su encabezamiento, a continuación de la palabra “tendrán”, la frase “una duración de 15 años, los que podrán ser renovados por otro período igual de tiempo,”.
75.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para reemplazar, en su encabezamiento, la frase “el carácter de indefinidos,” por “una duración de 15 años, los que podrán ser renovados,”.
letra a)
76.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para suprimir su frase final.
77.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para agregarle la siguiente frase final: “, calificados por la Comisión del Borde Costero”.

78.-
Del Honorable Senador señor Novoa, para agregar la siguiente letra c) nueva:


“c) Graves hechos de violencia o privación arbitraria de derechos a pescadores artesanales registrados o miembros de comunidades.”.

79.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para agregar la siguiente letra nueva:


“...) Privación arbitraria de derechos a pescadores artesanales registrados o miembros de comunidades.”.
80.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para agregar la siguiente letra nueva:

“...) Haber transcurrido un año desde el vencimiento del convenio de uso sin que se haya renovado.”.
81.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para agregar la siguiente letra nueva:


“...) Por haber sido la asociación de comunidades o comunidad asignataria del área respectiva sancionada reiteradamente en los términos establecidos por el articulo 15 de la presente ley. Se entenderá que existe la reiteración indicada cuando se hayan aplicado mediante resoluciones ejecutoriadas sanciones por tres o más eventos en el término de un año.”.
82.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazar su inciso final por los siguientes:

“Si no se hubiere interpuesto recurso de reclamación, la Subsecretaría deberá poner término inmediato al convenio de uso y comunicará dicha circunstancia a la Subsecretaría de Marina, para que deje sin efecto el decreto que entregó en destinación el espacio costero marino de pueblos originarios. Si interponiéndose recurso de reclamación, éste fuere rechazado, el afectado podrá recurrir al juzgado de letras competente, el cual resolverá según el procedimiento establecido en la ley Nº 18.287, si da o no por terminado el convenio.


Ni las comunidades indígenas titulares del convenio, ni las personas naturales que las integren, podrán volver a solicitar dentro de un plazo de dos años, la declaración de una superficie como espacio costero marino de pueblos indígenas.”.

83.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para agregarle el siguiente inciso final nuevo:

“Asimismo, se pondrá término a la destinación del espacio costero marino de pueblos originarios, toda vez que la asociación de comunidades o comunidad asignataria, debidamente representadas, manifiesten formalmente a la Subsecretaría su voluntad de dar por finalizada tal destinación.”.

83ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para agregarle los siguientes incisos finales:


“En caso que se hubiera rechazado la reclamación, el afectado sólo podrá recurrir al tribunal de letras en lo civil con jurisdicción en la comuna dentro de cuyos límites se encuentre el espacio costero marino de pueblos originarios, el cual resolverá según el procedimiento sumario, si da o no por terminado el convenio. Mientras no se dicte sentencia ejecutoriada en la causa, quedará suspendida la declaración de término del convenio de uso, debiendo adoptarse las medidas conducentes al resguardo de los recursos naturales del área.


No podrá la comunidad o asociación comunidades indígenas, titulares del convenio de uso que haya sido dejado sin efecto, ni las personas naturales que las integren, solicitar dentro del plazo de dos años, la declaración de la misma área u otra como espacio costero marino de pueblos originarios.”.

ARTÍCULO 14

84.-
De los Honorables Senadores señor Novoa, y 85.- señor Horvath, para intercalar, en su inciso primero, a continuación de la palabra “conforme”, la expresión “a la ley o”.
86.-
Del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir su inciso segundo por el siguiente:


“Los conflictos de uso que se susciten entre la asociación de comunidades o comunidad asignataria y otros usuarios, estén o no comprendidos en el plan de administración, serán resueltos por la Subsecretaria, según procedimiento establecido en el reglamento.”.
86ter.-
De S.E. el Vicepresidente de la República, para reemplazar su inciso segundo por los siguientes:


“Los conflictos de uso que se susciten entre la asociación de comunidades o comunidad asignataria y otros usuarios comprendidos en el plan de administración, serán resueltos conforme a este último. En caso que este último no contemple un procedimiento o si aplicado éste, persiste el conflicto jurídico, resolverá la autoridad que sea competente de conformidad con la normativa que rige el uso respectivo. 


Si no existiera una autoridad competente para conocer del conflicto de uso, deberá recurrirse al tribunal de letras en lo civil con jurisdicción en la comuna dentro de cuyos límites se encuentre el espacio costero marino de pueblos originarios.”.

87.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para suprimir, en la primera oración de su inciso segundo, la frase “, estén o no”.
88.-
De los Honorables Senadores señor Novoa, y 89.- señor Horvath, para reemplazar, en la primera oración de su inciso segundo, la expresión “a este último” por “a la ley”.

90.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para intercalar, en la segunda oración de su inciso segundo, a continuación de la frase “persista el conflicto”, la palabra “jurídico”.
91.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para sustituir, en la segunda oración de su inciso segundo, la frase “, resolverá la autoridad competente conforme al reglamento, según corresponda.” por “las partes podrán recurrir al juzgado de policía local competente, el que resolverá la controversia según el procedimiento establecido en la ley Nº 18.287.”.

ARTÍCULO 15

letra b)

92.-
Del Honorable Senador señor Allamand, para reemplazarla por la siguiente:

“b) Por impedir el acceso, tránsito, pesca artesanal autorizada según la ley Nº 18.892, o libre navegación, por el espacio costero marino de los pueblos originarios.”.

93.-
De S.E. la señora Presidenta de la República, para sustituir su inciso segundo por el siguiente:

“Serán sancionados de la misma forma los usuarios que, sin ser integrantes de la comunidad o asociación de comunidades asignataria, lo contravengan en cualquier forma. En el caso que un usuario que se encuentre contemplado en el plan de administración incurriere en tres infracciones en el plazo de un año, la asociación de comunidades o la comunidad asignataria podrá solicitar a la Subsecretaría que deje sin efecto su calidad de usuario comprendido en el plan de administración.”.
º º º º
/s.o.e.


